
Thank you for purchasing this Rubbermaid® storage shed. This dependable product was designed to look great outdoors and help keep your yard organized.  
We want your experience to be a good one. Please read these instructions thoroughly before assembling the storage shed.

2U84

7 x 10.5 STORAGE SHED 
Assembly Instructions

REMISE DE 2,1 M X 3,2 M
Instructions d’assemblage

COBERTIZO DE ALMACENAMIENTO DE 7 X 10.5 PIES
Instrucciones de armado

2161828

Merci d’avoir acheté cet abri de rangement Rubbermaid®. Ce produit fiable a été conçu pour avoir une belle apparence à l’extérieur et vous aider à garder votre cour en ordre. Veuillez 
lire attentivement ces instructions avant de construire l'abri. 

Gracias por adquirir esta cobertizo de almacenamiento Rubbermaid®. Este producto confiable ha sido diseñado para verse bien al aire libre y mantener su patio organizado. Queremos 
que tenga una buena experiencia. Por favor lea atentamente estas instrucciones antes de ensambler el cobertizo de almacenamiento. 

126.25 in 
320.68 cm

126.6 in 
321.56 cm

85.5 in 
217.20 cm

100.7 in 
255.78 cm

86.3 in 
219.11 cm



BEFORE YOU BEGIN
 • Building Codes – Check your local building codes, ordinances, restrictions, and applicable neighborhood governances.

 • Surface Preparation – To ensure proper assembly and performance, your storage building needs to be built on a solid, level surface. The best options  
  are either a concrete slab or treated-wood platform.

 • Location – When selecting a location in your yard, choose an area with easy access and proper drainage for water to run away from the storage  
  building location.

 • Review parts list and make sure no parts are missing – Review ALL assembly steps before beginning construction – Follow all cautions and warnings

IF YOU NEED HELP
If assistance is needed, do not contact or return to the store. Call our Consumer Service Department at 1-888-895-2110 (Mon.–Fri. 8:30 a.m. to 5:00 p.m. EST).  
Keep this instruction booklet and your original store receipt to ensure our Consumer Service Department can accurately and quickly assist you.

WARNINGS, USE & CARE
 • Wear protective gloves when handling metal components. • Wear eye protection/safety glasses during assembly.

 • Do not overtighten fasteners. • Do not climb on roof.

 • Periodically inspect the shed to ensure proper assembly is maintained. • Not desired for habitation.

 • Do not store hot yard equipment, grills, or other hot materials in the shed. • Heavy items should not be leaned against the walls.

 • Keep doors closed and secure when not in use to prevent wind damage. • Remove excess snow and debris from the roof.

 • The shed can be anchored to the platform using appropriate fasteners (not included).

 • Wash using a garden hose or wash with a mild detergent. Do not use abrasive detergents, materials, or cleaning tools.

ANTES DE COMENZAR
 • Códigos de edificación: verifique los códigos de edificación, reglamentos, restricciones y normas vecinales locales aplicables.
 • Preparación de la superficie: para asegurar un ensamblado y un rendimiento adecuados, su depósito de almacenamiento debe construirse sobre una superficie maciza y nivelada.    

 Las mejores opciones son un bloque de hormigón o una plataforma de madera tratada.
 • Ubicación: al seleccionar una ubicación en su patio, elija un área de fácil acceso y drenaje adecuado para que el agua fluya en dirección contraria al depósito de almacenamiento.

 • Revise la lista de piezas y asegúrese de que no falte ninguna. Verifique TODOS los pasos de ensamblado antes de comenzar a construir. Respete todas las  
 precauciones y advertencias.

EN CASO DE NECESITAR AYUDA
Si necesita asistencia, no regrese a la tienda ni llame por teléfono.  Llame a nuestro Departamento de Servicio al Cliente al 1-888-895-2110 (de lunes a viernes, de 8:30 a. m. a 5:00 p. m.,  
hora del este).  Conserve este manual de instrucciones y el recibo de compra original de la tienda para que el Departamento de Servicio al Cliente pueda asistirlo con rapidez y precisión.

PRECAUCIONES, USOS Y CUIDADOS
 • Al manipular los componentes metálicos, use guantes de protección. • Use lentes de protección o gafas de seguridad durante el ensamblado.
 • No ajuste los sujetadores en exceso. • No se suba al techo.
 • Inspeccione con frecuencia el cobertizo para asegurarse de que se mantiene un ensamblado apropiado. • No apto como vivienda.
 • No almacene equipos de jardinería, parrillas ni otros materiales calientes en el cobertizo. • No apoye elementos pesados sobre las paredes.
 • Mantenga las puertas cerradas y aseguradas cuando no las use para evitar los daños causados por el viento. • Retire el exceso de nieve o los escombros del techo.
 • El cobertizo se puede sujetar a la plataforma con sujetadores adecuados (no se incluyen).
 • Lávelo con una manguera de jardín o con detergente suave.  No utilice detergentes, materiales ni herramientas de limpieza abrasivos.

AVANT DE COMMENCER
 • Codes du bâtiment - Vérifiez les codes du bâtiment régionaux, les règlements, les restrictions et la gouvernance sur le voisinage applicables.
 • Préparation de la surface - Pour assurer une performance et un assemblage adéquat, votre remise doit être construite sur une surface solide au niveau.  Une     

 dalle de béton ou une plateforme en bois traité représentent les meilleurs choix..
 • Emplacement - Lors de la sélection d’un emplacement dans votre cours, choisissez une zone ayant un accès facile et un drainage adéquat pour que l’eau     

 s’écoule loin de l’emplacement de la remise..
 • Examinez la liste de pièces et assurez-vous qu’il n’y a aucune pièce manquante - Révisez TOUTES les étapes d’assemblage avant de commencer la construction - Suivez toutes les  

 mises en garde et tous les avertissements.

SI VOUS AVEZ BESOIN D’AIDE
Si vous avez besoin d’aide, ne contactez pas le magasin et n’y retournez pas.  Appelez notre service à la clientèle au 1 888 895-2110 (lun. à ven. 8 h 30 à 5 h HNE).  Conservez ce livret 
d’instructions et votre reçu original du magasin pour garantir que notre service à la clientèle puisse vous aider de façon précise et rapide.

AVERTISSEMENTS, UTILISATION ET SOINS
 • Portez des gants de protection lors de la manipulation de composants métalliques. • Portez des protections pour les yeux/lunettes de sécurité pendant l’assemblage.
 • Ne serrez pas les pièces de fixation de manière excessive.   • Ne montez pas sur le toit.
 • Procédez à une inspection périodique de la remise pour vous assurer qu’un assemblage adéquat est maintenu. • Non adaptée pour servir d’habitation.
 • Ne rangez pas d’équipement de jardin chaud, de barbecue ou d’autres matériaux chauds dans la remise.  • Les objets lourds ne doivent pas être appuyés contre les murs.
 • Gardez les portes fermées et verrouillées lorsque vous ne l’utilisez pas afin d’éviter les dommages qui pourraient être causés par le vent. • Retirez l’excès de neige et les débris du toit.
 • Il est possible d’ancrer la remise à la plateforme à l’aide de pièces de fixation adéquates (non comprises).
 • Lavez la remise avec un boyau d’arrosage de jardin ou nettoyez avec du détergent doux.  N’utilisez pas de détergent ou de matériau abrasif, ou d’outils de nettoyage abrasifs.



3

ANTES DE COMENZAR
 • Códigos de edificación: verifique los códigos de edificación, reglamentos, restricciones y normas vecinales locales aplicables.
 • Preparación de la superficie: para asegurar un ensamblado y un rendimiento adecuados, su depósito de almacenamiento debe construirse sobre una superficie maciza y nivelada.    

 Las mejores opciones son un bloque de hormigón o una plataforma de madera tratada.
 • Ubicación: al seleccionar una ubicación en su patio, elija un área de fácil acceso y drenaje adecuado para que el agua fluya en dirección contraria al depósito de almacenamiento.

 • Revise la lista de piezas y asegúrese de que no falte ninguna. Verifique TODOS los pasos de ensamblado antes de comenzar a construir. Respete todas las  
 precauciones y advertencias.

EN CASO DE NECESITAR AYUDA
Si necesita asistencia, no regrese a la tienda ni llame por teléfono.  Llame a nuestro Departamento de Servicio al Cliente al 1-888-895-2110 (de lunes a viernes, de 8:30 a. m. a 5:00 p. m.,  
hora del este).  Conserve este manual de instrucciones y el recibo de compra original de la tienda para que el Departamento de Servicio al Cliente pueda asistirlo con rapidez y precisión.

PRECAUCIONES, USOS Y CUIDADOS
 • Al manipular los componentes metálicos, use guantes de protección. • Use lentes de protección o gafas de seguridad durante el ensamblado.
 • No ajuste los sujetadores en exceso. • No se suba al techo.
 • Inspeccione con frecuencia el cobertizo para asegurarse de que se mantiene un ensamblado apropiado. • No apto como vivienda.
 • No almacene equipos de jardinería, parrillas ni otros materiales calientes en el cobertizo. • No apoye elementos pesados sobre las paredes.
 • Mantenga las puertas cerradas y aseguradas cuando no las use para evitar los daños causados por el viento. • Retire el exceso de nieve o los escombros del techo.
 • El cobertizo se puede sujetar a la plataforma con sujetadores adecuados (no se incluyen).
 • Lávelo con una manguera de jardín o con detergente suave.  No utilice detergentes, materiales ni herramientas de limpieza abrasivos.

Safety Glasses
Lunettes de sécurité
Gafas de seguridad 

Phillips Screwdriver
Tournevis Phillips
Destornillador de cabeza Phillips

7/16" Combination Wrench
7/16" Clé mixte
7/16" Llave combinada

Gloves
Gants
Guantes

Rubber Mallet
Maillet en caoutchouc
Mazo de goma

Liquid Soap
Savon liquide
Jabón líquido

Drill
Perceuse
Taladro

(2) Step Stools
Tabourets-escabeaux
Taburetes

(2) 6 Foot Stepladders
(2) Escabeaux 6 pi
(2) Escaleras de 6 escalones

Magnetic Phillips Bit #2 and #3
Mèche cruciforme magnétique nº 2 et 3
Cabezas magnéticas Phillips n.º 2 y 3

7/16" Ratchet
Clé à cliquet 7/16 po
Llave de torque 7/16"

DO NOT overtighten screws!
¡NO ajuste los tornillos en exceso!

ÉVITEZ de trop serrer les boulons!

Tools required / Outils requis / Herramientas necesarias

Use screwdriver to clear holes where indicated
Utilice un destornillador para limpiar los orificios cuando se indique

Utiliser un tournevis pour nettoyer les trous, 
lorsqu’indiqué

When installing the wall panels lubricate the  
male dovetails with liquid soap

Cuando instale los paneles de pared, lubrique las colas 
de milano macho con jabón líquido

Au moment d’installer les panneaux muraux, lubrifier 
les queues d’aronde mâles avec du savon liquide
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A  -  1

H4 Front Floor
H4 Piso delantero 

H4 Plancher avant

B  -  1

H4 Back Floor
H4 Piso trasero 

H4 Plancher arrière

V  -  2

H4 7x10.5 Floor Extension
H4 7x10.5 Extensión del piso 

H4 7x10.5 Rallonge de 
plancher

C  -  2

H4 Sidewall A
H4 Pared lateral A 

H4 Mur latéral A

E  -  2

H4 Sidewall B
H4 Pared lateral B

H4 Mur latéral B

W  -  1

H4 7x10.5 Left Back Wall
H4 7x10.5 Pared trasera izquierda 

H4 7x10.5 Mur arrière gauche

X  -  1

H4 7x10.5 Right Back Wall
H4 7x10.5 Pared trasera derecha 

H4 7x10.5 Mur arrière droit

DU  -  1

H4 7x10.5 Left Front Wall
H4 7x10.5 Pared delantera izquierda 

H4 7x10.5 Mur avant gauche

GU  -  1

H4 7x10.5 Right Front Wall
H4 7x10.5 Pared delantera derecha 

H4 7x10.5 Mur avant droit

Y  -  1

H4 7x10.5 Middle Back Wall
H4 7x10.5 Pared trasera del medio 

H4 7x10.5 Mur arrière central
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J  -  2

H4 Gable
H4 Aguilón 

H4 Pignon

KL  -  1

H4 7x10.5 Front Left Roof
H4 7x10.5 Techo delantero izquierda 

H4 7x10.5 Toit avant gauche

KR  -  1

H4 7x10.5 Front Right Roof
H4 7x10.5 Techo delantero derecho 

H4 7x10.5 Toit avant droit

LU  -  1

H4 7x10.5 Left Roof
H4 7x10.5 Techo izquierdo 

H4 7x10.5 Toit gauche

MU  -  1

H4 7x10.5 Right Roof
H4 7x10.5 Techo derecho 

H4 7x10.5 Toit droit

N  -  1

H4 Dormer Front Wall
H4 Buhardilla de la pared frontal 

H4 Lucarne, mur avant

R  -  1

H4 Dormer Right Wall
H4 Pared derecha de la buhardilla 

H4 Lucarne, mur droit

P  -  1

H4 Dormer Left Wall
H4 Pared izquierda de la buhardilla 

H4 Lucarne, mur gauche

S  -  1

H4 Dormer Roof
H4 Buhardilla del techo 

H4 Toit de la lucarne

T  -  1

H4 Left Door
H4 Puerta izquierda 

H4 Porte gauche
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U  -  1

H4 Right Door
H4 Puerta derecha 

H4 Porte droite

DW  -  3

H4 Dormer Window
H4 Junta de la ventana 

H4 Fenêtre de lucarne

S-1  -  1

H4 Door Header
H4 Viga de la puerta 

H4 Linteau de porte

DWG  -  3

H4 Dormer Window Gasket
H4 Junta de la ventana de la buhardilla 

H4 Joint de la fenêtre de 
lucarne

S-2  -  2

H4 Door Support
H4 Soporte para puertas 

H4 Support de porte

S-12  -  1

H4 7x10.5 Back Wall Header
H4 7x10.5 Viga de la pared trasera 

H4 7x10.5 Rive de mur arrière

S-3  -  2

H4 Side-Wall Support
H4 Soporte de pared lateral 

H4 Support mural latéral

S-10  -  2

H4 7x10.5 Back Wall Support
H4 7x10.5 Soporte de la pared trasera 

H4 7x10.5 Support de mur arrière

S-14  -  4

H4 7x10.5 Rafter
H4 7x10.5 Travesaño 

H4 7x10.5 Chevron de long pan

S-15  -  2

H4 7x10.5 Rafter Connector
H4 7x10.5 Conector del travesaño 

H4 7x10.5 Connecteur de 
chevron de long pan
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S-11  -  2

H4 7x10.5 Gable Connector
H4 7x10.5 Conector de aguilón 

H4 7x10.5 Connecteur de 
pignon

SA-9  -  4

H4 7x10.5 Collar Tie Bracket A
H4 7x10.5 Soporte del tirante A 

H4 7x10.5 Support d’attache 
de collier A

S-18  -  2

H4 7x10.5 Purlin A
H4 7x10.5 Correa A 

H4 7x10.5 Panne A

SB-9  -  4

H4 7x10.5 Collar Tie Bracket B
H4 7x10.5 Soporte del tirante B 

H4 7x10.5 Support d’attache 
de collier B

S-19  -  2

H4 7x10.5 Purlin B
H4 7x10.5 Correa B 

H4 7x10.5 Panne B

S-16  -  4

H4 7x10.5 Truss Hanger
H4 7x10.5 Colgador del soporte 

H4 7x10.5 Support de ferme

S-20  -  2

H4 7x10.5 Purlin C
H4 7x10.5 Correa C 

H4 7x10.5 Panne C

LH  -  2

H4 Lock Hasp
H4 Pasador de la cerradura 

H4 Moraillon

S-21  -  2

H4 7x10.5 Collar Tie
H4 7x10.5 Tirante 

H4 7x10.5 Attache de collier

DH  -  2

H4 Door Handle
H4 Manija de la puerta 

H4 Poignée de porte
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RP-1  -  6

Roof Pin
Pasador del techo

Tige de toiture

HB  -  4

H4 Door Hinge Bracket
H4 Soporte de la bisagra de la puerta 

H4 Ferrure de charnière 
de porte

RP-2  -  9

Purlin Roof Pin A
Pasador de la correa del techo  A

Tige de toiture de panne A

WP-1  -  18

H4 Wall Connector Pin
H4 Pasador del conector de pared 

H4 Tige de connecteur mural

RP-3  -  5

Door Header Roof Pin
Pasador de la viga de la puerta del techo

Tige de toiture de linteau de porte

WP-2  -  2

H4 Dormer Wall Pin
H4 Pasador de pared de la buhardilla 

H4 Tige murale de lucarne

RP-4  -  6

Purlin Roof Pin B
Pasador de la correa del techo  B

Tige de toiture de panne B

F-7  -  4

H4 U-Bolt
H4 Perno en forma de U 

H4 Boulon en U

RP-5  -  8

Nail Roof Pin
Clavo de techo

Tige de toiture (clou)

BB  -  2

Barrel Bolt
Cerradura de perno de barril

Verrou cylindrique

RP-1  -  6

Roof Pin
Pasador del techo

Tige de toiture

HB  -  4

H4 Door Hinge Bracket
H4 Soporte de la bisagra de la puerta 

H4 Ferrure de charnière 
de porte

RP-2  -  9

Purlin Roof Pin A
Pasador de la correa del techo  A

Tige de toiture de panne A

WP-1  -  18

H4 Wall Connector Pin
H4 Pasador del conector de pared 

H4 Tige de connecteur mural

RP-3  -  5

Door Header Roof Pin
Pasador de la viga de la puerta del techo

Tige de toiture de linteau de porte

WP-2  -  2

H4 Dormer Wall Pin
H4 Pasador de pared de la buhardilla 

H4 Tige murale de lucarne

RP-4  -  6

Purlin Roof Pin B
Pasador de la correa del techo  B

Tige de toiture de panne B

F-7  -  4

H4 U-Bolt
H4 Perno en forma de U 

H4 Boulon en U

RP-5  -  8

Nail Roof Pin
Clavo de techo

Tige de toiture (clou)

BB  -  2

Barrel Bolt
Cerradura de perno de barril

Verrou cylindrique

RP-1  -  6

Roof Pin
Pasador del techo

Tige de toiture

HB  -  4

H4 Door Hinge Bracket
H4 Soporte de la bisagra de la puerta 

H4 Ferrure de charnière 
de porte

RP-2  -  9

Purlin Roof Pin A
Pasador de la correa del techo  A

Tige de toiture de panne A

WP-1  -  18

H4 Wall Connector Pin
H4 Pasador del conector de pared 

H4 Tige de connecteur mural

RP-3  -  5

Door Header Roof Pin
Pasador de la viga de la puerta del techo

Tige de toiture de linteau de porte

WP-2  -  2

H4 Dormer Wall Pin
H4 Pasador de pared de la buhardilla 

H4 Tige murale de lucarne

RP-4  -  6

Purlin Roof Pin B
Pasador de la correa del techo  B

Tige de toiture de panne B

F-7  -  4

H4 U-Bolt
H4 Perno en forma de U 

H4 Boulon en U

RP-5  -  8

Nail Roof Pin
Clavo de techo

Tige de toiture (clou)

BB  -  2

Barrel Bolt
Cerradura de perno de barril

Verrou cylindrique
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F-1  -  108

#14 x ¾” Tapping Screw
Tornillo aterrajador de ¾’’ x 14

Vis taraudeuse no 14, 19 mm 
(¾ po)

F-2  -  36

¼”-20 x 1.375” Hex Bolt
Tornillo hexagonal de ¼’’ x 20 x 1,375’’

Boulon hexagonal, 6 mm-20  
(¼ po) x 35 mm (1,375 po)

F-3  -  44

¼”-20 Hex Locknut
Contratuerca hexagonal de ¼’’ x 20

Contre-écrou hexagonal, 6 mm-20 
(¼ po)

F-4  -  8

#8 x ½” Flat Head Tapping 
Screw
Tornillo aterrajador de cabeza plana 
½’’ x 8

Vis à tôle à tête fraisée no 8, 
13 mm (½ po)

F-5  -  47

#8 x ¾” Truss Washer Self 
Drilling Screw
Tornillo autoperforante del soporte de la 
arandela de ¾’’ x 8

Vis auto-taraudeuse en treillis 
no 8, 19 mm (¾ po)

F-6  -  4

¼”-20 Round Head Square 
Neck Bolt
Tornillo de cabeza redonda y cuello 
cuadrado de ¼’’ x 20

Boulon à tête ronde à collet 
carré, 6 mm-20 (¼ po)
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S-3

S-3

S-1

S-2

J

J

E

E

W
Y

X

T

U

C B

A

V

V

C

P

S

R

N

MULU

KL

DU

GU

KR

S-15
S-15

S-14S-14S-14S-14

S-18

S-18

S-10

S-10

S-19
S-19

S-12

S-11

S-11
S-21

S-20

S-20

S-21
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ANCHOR  
LOCATIONS



12

1 A  1 B  1 F-1  9

F-1

A

A

B

B

DO NOT overtighten screws!
¡NO ajuste los tornillos en exceso!

ÉVITEZ de trop serrer les boulons!



13

V  2 F-1  201
Continued
Continuación

Suite

F-1

B

B

A

V

V

V

V

A
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2 E  1 W  1

E

W

E

A

B

“ALIGN”
“ALINEAR”

“ALIGNER”

“CLICK”
“CLICK”

“CLIC”

V

V

V
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2 W  1

W

W

W

V

V

V

E

E

E

B

“ALIGN”
“ALINEAR”

“ALIGNER”

“CLICK”
“CLICK”

“CLIC”

Continued
Continuación

Suite

A



16

3 C  1

C

C

V

V

V

E

B

A

DU  1

DU

“ALIGN”
“ALINEAR”

“ALIGNER”

“CLICK”
“CLICK”

“CLIC”
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DU  13

DU

DU

DU

C

C

V

C

A

B

V

V

Continued
Continuación

Suite

“CLICK”
“CLICK”

“CLIC”
“ALIGN”

“ALINEAR”

“ALIGNER”
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4 S-3  1 WP-1  4

S-3

E

E

E

E

C

C

C

CWP-1

WP-1WP-1

S-3

S-3

S-3
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5 C  1

C

C

V

V

X

X  1

“ALIGN”
“ALINEAR”

“ALIGNER”

“CLICK”
“CLICK”

“CLIC”
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C

C

C

B

V

V

5
Continued
Continuación

Suite

X

X

X

“ALIGN”
“ALINEAR”

“ALIGNER”

“CLICK”
“CLICK”

“CLIC”

X  1
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6 E  1 GU  1

GU

E

E

VV

“ALIGN”
“ALINEAR”

“ALIGNER”

“CLICK”
“CLICK”

“CLIC”
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6 GU  1

GU

GU
GU

E

E

E

VV

Continued
Continuación

Suite

“ALIGN”
“ALINEAR”

“ALIGNER”

“CLICK”
“CLICK”

“CLIC”
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7 S-3  1 WP-1  4

E

E

E

E

C

C

C

C

S-3

S-3
S-3

S-3

WP-1
WP-1

WP-1
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8 Y  1

B

B

Y

Y

Y X

X

W

“ALIGN”
“ALINEAR”

“ALIGNER”

“CLICK”
“CLICK”

“CLIC”
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8
Continued
Continuación

Suite

S-10  2 WP-1  8

S-10 S-10

S-10S-10

S-10

WP-1 WP-1
WP-1

Y XW
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9 S-12  1 F-7  2 F-3  4

F-7

F-7

F-3

F-3F-3

F-3

F-7

Y

YY

S-12

S-12

S-12 S-12

X

X

W

W
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10 S-1  1 F-7  2 F-3  4

F-7

F-3

F-3 F-3

F-7 F-7

S-1

S-1

S-1 S-1

GU

GU

DU

DU
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E

E

E

C

C

C

11

J

J

J

J

J

J  1

S-3

S-3



29

11
Continued
Continuación

Suite

F-1  4 WP-1  1

WP-1
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YOU’RE DONE! Remember, if you have any trouble, don’t call or return to the store. Call our Consumer Service 
Department at 1-888-895-2110 (Mon–Fri 8:30 a.m. to 5:00 p.m. EST). Keep this instruction booklet and your original store 

receipt to ensure our Consumer Service Department can accurately and quickly assist you.

¡YA ESTÁ! Recuerde, si tiene problemas, no llame a la tienda ni devuelva el producto. Llame a nuestro Departamento de Atención al Cliente al 1-888-
895-2110 (de lunes a viernes, de 8:30 a. m. a 5:00 p. m. EST). Guarde este manual de instrucciones y la factura original de su tienda para garantizar 

que nuestro Departamento de Atención al Cliente pueda ayudarlo rápida y correctamente.

TERMINÉ! Rappel : si vous avez des difficultés, appelez au magasin ou retournez l’article. Appelez notre service aux 
consommateurs au 1-888-895-2110 (lun. au ven. de 8 h 30 à 17 h HNE). Veuillez garder le présent livret d’instructions et 

le reçu du magasin afin que notre service aux consommateurs puisse vous aider adéquatement.

Visit www.rubbermaid.com/sheds for helpful tips and information.
To register this product, visit www.rubbermaid.com/registration. You will need the  

four-character model number, located on the front page of the assembly instructions above  
the product image, and date of purchase to complete registration.

Visite www.rubbermaid.com/sheds para información y consejos útiles.
Para registrar este producto, visite www.rubbermaid.com/registration. Necesitará el número de modelo de cuatro caracteres, que se encuentra en la 

primera página de las instrucciones de montaje arriba de la imagen del producto, y la fecha de compra para completar el registro.

Visitez www.rubbermaid.com/sheds pour des conseils pratiques et de l’information. 
Pour enregistrer ce produit, rendez-vous sur www.rubbermaid.com/registration. Le numéro de 

modèle à quatre caractères, figurant sur la première page des instructions de montage au-dessus 
de l’image du produit, et la date d’achat sont nécessaires pour enregistrer le produit.

© 2021 Rubbermaid Incorporated, Huntersville, NC U.S.A. 28078-1801    www.rubbermaid.com


